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 িরয়াযুস া-িলহীন (িরয়াদুস সােলহীন)
হািদস নাারঃ ৫৭৬ [আজািতক নাারঃ ৫৭১]

িবিবধ (كتاب المقدمات)
পিরেদঃ ৬৪: কৃত ধনীর মাহা

باب فَضل الغَن الشَّاكرِ ‐ (64)

আরবী

لادَ اسلا ح» :ه عليه وسلم، قَالال صل ه عنه، عن النبال وعن ابن مسعود رض

وةً، فَهمح هال آتَاه لجرو ،قالح ف هتَله َلع لَّطَهفَس ،الام هال آتَاه لجر :ناثْنَتَي ف

هلَيع ا » متفقهّملعا ويبِه قْضي

বাংলা

কৃত ধনী ঐ বি য বধ পায় ধনাজন কের এবং তা বধ ও িবেধয় পেথ বয় কের।

এ বাপাের আাহ তা’আলা বেলন,

﴿ فَاما منۡ اعۡطَ وٱتَّقَ ٥ وصدَّق بِٱلۡحسۡنَ ٦ فَسنُيسرهۥ للۡيسۡرىٰ ﴾ [الليل: ٥، ٧]

অথাৎ “সুতরাং য দান কের ও আাহেক ভয় কের, এবং সিষয়েক সতান কের। অিচেরই আিম তার জন

সুগম কের দব (জাােতর) সহজ পথ।” (সূরা লায়ল ৫-৭ আয়াত)

িতিন আেরা বেলন,

غَآءٱبۡت ١٩ ا ىتُجۡز ةعۡمّن نۥ مندَهدٍ عح ام١٨ و كتَزۥ يالَهم ؤۡت١٧ ٱلَّذِي ي َتۡقا ٱلۡاهنَّبجيسو ﴿
وجۡه ربِه ٱلۡاعۡلَ ٢٠ ولَسوۡف يرۡض ٢١ ﴾ [الليل: ١٧، ٢١]

অথাৎ “আর আাহভীেক তা থেক দূের রাখা হেব। য আির জন তার ধন-সদ দান কের এবং তার

িত কােরা কান অনুেহর িতদােন নয়। কবল তার মহান পালনকতার সি লােভর তাশায়। আর স

অিচেরই স হেব।” (সূরা ঐ ১৭-২১ আয়াত)

িতিন আেরা বেলন,

﴿ ان تُبۡدُواْ ٱلصدَقَٰتِ فَنعما هۖ وان تُخۡفُوها وتُؤۡتُوها ٱلۡفُقَرآء فَهو خَيۡرٞ لَّمۡۚ ويفّر عنم من
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سيِاتمۡۗ وٱله بِما تَعۡملُونَ خَبِيرٞ ٢٧١ ﴾ [البقرة: ٢٧١]

অথাৎ “তামরা যিদ কােশ দান কর, তেব তা উম। আর যিদ তা গাপেন কর এবং অভাবেক দাও, তেব

তা তামােদর জন আরও উম। এেত িতিন তামােদর িকছু িকছু পাপ মাচন করেবন, বত তামরা যা কর,

আাহ তা অবিহত।” (সূরা বাারাহ ২৭১ আয়াত)

িতিন আেরা বেলেছন,

<صل اله عليه وسلمm>﴿ لَن تَنَالُواْ ٱلۡبِر حتَّ تُنفقُواْ مما تُحبونَۚ وما تُنفقُواْ من شَۡء فَانَّ ٱله بِهۦ
عليمٞ ٩٢ ﴾ [ال عمران: ٩٢]

অথাৎ “তামরা কখনও পুণ লাভ করেত পারেব না, যতণ না তামােদর িয় িজিনস আাহর পেথ বয়

কেরছ। আর তামরা যা িকছু বয় কর, িনয় আাহ স সে সিবেশষ অবিহত।” (সূরা আেল ইমরান ৯২

আয়াত)

১/৫৭৬। ইবেন মাসঊদ রািদয়াা ’আন থেক বিণত, নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বেলেছন,

’’কবলমা দু’িট িবষেয় ঈষা করা যায়ঃ

(১) ঐ বির িত যােক মহান আাহ সদ িদেয়েছন, অতঃপর তােক হক পেথ অকাতের দান করার মতা

দান কেরেছন এবং

(২) ঐ বির িত যােক মহান আাহ িহকমত দান কেরেছন, অতঃপর স তার ারা ফায়সালা কের ও তা

িশা দয়।’’

(বুখারী ও মুসিলম এিট ৫৪৯ নের গত হেয়েছ।) [1]

English
(64) Chapter: Excellence of a Grateful Rich Man

Excellence of a Grateful Rich Man

Allah, the Exalted, says:
"As for him who gives (in charity) and keeps his duty to Allah and fears Him,
and believes in Al-Husna. We
will make smooth for him the path of ease (goodness).'' (92:5-7)

"And Al-Muttaqun (the pious and righteous) will be far removed from it
(Hell). He who spends his wealth for
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increase in self-purification. And who has (in mind) no favour from anyone to
be paid back. Except to seek
the Countenance of his Rubb, the Most High. He surely, will be pleased
(when he will enter Jannah).'' (92:17-
21)

"If you disclose your Sadaqat (alms-giving), it is well; but if you conceal them
and give them to the poor, that
is better for you. (Allah) will expiate you some of your sins. And Allah is Well-
Acquainted with what you do.''
(2:271)

"By no means shall you attain Al-Birr (piety, righteousness - here it means
Allah's reward, i.e., Jannah),
unless you spend (in Allah's Cause) of that which you love; and whatever of
good you spend, Allah knows it
well.'' (3:92)
-----------
Ibn Mas'ud (May Allah be pleased with him) reported:
Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) said, "Envy is permitted only in two cases: A man
whom Allah gives wealth, and he disposes of it rightfully, and a man to
whom Allah gives knowledge which he applies and teaches it."

[Al-Bukhari and Muslim].

Commentary: This Hadith has already been mentioned. Yet, its relevance
with this chapter has prompted us to repeat it here. It lays emphasis on two
points. First, if Allah gives wealth to a man, his sense of gratitude should be
expressed in his spending it in good ways according to the Divine command.
Second, if Allah has endowed somebody with knowledge and wisdom, he
should be thankful to his Rubb by way of putting it into practice and by
imparting it to others. It means one can aspire for knowledge and richness,
provided one's motive is to benefit others. Envy is a bad quality which
Muslims must shun. In this Hadith, however, envy (or Ghibtah) refers to the
feeling of wishing to have what somebody else has or to be like somebody
else without these blessings be taken
away from the envied person.

ফুটেনাট

[1] সহীল বুখারী ৭৩, ১৪০৯, ৭১৪১, ৭৩০, ইবনু মাজাহ ৪২০৮, আহমাদ ৩৬৪৩, ৪০৯৮, মুসিলম ৮১৬
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হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ তাওহীদ পাবিলেকশন • বণনাকারীঃ আবদুাহ ইন মাসউদ (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=23541

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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